Mrs. Oswarp. No. He tried to get any kind of work. He answered ads,
newspaper ads.

Mr. RANKIN. Did he have trouble finding work again?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RaNkiN. How long after his return was it before he found a job?

Mrs. OswaLp. Two to three weeks.

Mr. RANKIN. When he was unemployed in New Orleans, did he get unemploy-
ment compensation?

Mrs., OswaLD. Yes.

Mr. RANRKIN. Do you know how much he was getting then?

Mrs. Oswarp. $33 a week. It is possible to live on that money. One can
fail to find work and live. Perhaps you don't believe me. It is not bad to rest
and receive money.

Mr. RANKIN. When he was unemployed in Dallas, do you know whether he
received unemployment compensation?

Mrs. Oswarp. We were due to receive unemployment compensation, but it
was getting close to the end of his entitlement period, and we received one more
check.

Mr. RanNgin. Did you discuss with him possible places of employment after
his return from Mexico?

Mrs. OswarLp. No. That was his business. I couldn’t help him in that. But
to some extent I did help him find a job, because I was visiting Mrs. Paine’s
neighbors. There was a woman there who told me where he might find some
work.

Mr. RaANKIN. And when was this?

Mrs. OswalLp. I don’t remember. If that is important, I can try and ascer-
tain date. But I think you probably know.

Mr. RANKIN. Was it shortly before he obtained work?

Mrs. OswALD. As soon as we got the information, the next day he went there
and he did get the job.

Mr. RaANKIN. And who was it that you got the information from?

Mrs. Oswarp. It was the neighbor whose brother was employed by the school
book depository. He said it seemed to him there was a vacancy there.

Mr. RANKIN, What was his name?

Mrs. Oswarp. I don‘t know.

The CHAIRMAN. Well, I think we have arrived at our adjournment time.
We will recess now until tomorrow morning at 10 o’clock.

(Whereupon, at 4:30 p.m., the President’s Commission recessed.)

Tuesday, February 4, 1964
TESTIMONY OF MRS. LEE HARVEY OSWALD RESUMED

The President’s Commission met at 10 a.m. on February 4, 1964, at 200 Mary-
land Avenue NE., Washington, D.C.

Present were Chief Justice Earl Warren, Chairman; Senator John Sherman
Cooper, Representative Hale Boggs, Representative Gerald R. Ford, John J.
MecCloy, and Allen W. Dulles, members.

Also present were J. Lee Rankin, general counsel; Norman Redlich, assistant
counsel ; Leon I. Gopadze and William D. Krimer, interpreters; and John M.
Thorne, attorney for Mrs. Lee Harvey Oswald.

The CHAIRMAN. The Commission will be in order.

Mr. Rankin, will you proceed with the questioning of Mrs. Oswald.

Mr. RANKIN. Mrs. Oswald, there are a number of things about some of the
material we have been over, the period we have been over, that I would like
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to ask you about, sort of to fill in different parts of it. I hope you will bear
with us in regard to that.

Were you aware of the diary that your husband had written and the book
that he had typed?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN. Did he hire a public stenographer to help him with his book?

Mrs. OswaLp. No, he wrote his in longhand. He started it in Russia. But
he had it retyped here because it had been in longhand.

Mr. RANKIN. And do you know about when he started to have it retyped here?

Mrs. Oswarp. We arrived in June. I think it was at the end of June.

Mr. RankiIN. Do you know what happened to that book, or a copy of it?

Mrs. OswaLp. At the present time it is—I dorn’t know where—the police
department or the FBI.

Mr. RANKIN. And what was done with the diary? Do you know that?

Mrs. Oswarp. I don’'t know where it is now. I know that it was taken. But
where it is now, I don’t know.

Mr. RANKIN. It was taken by either the FBI or the Secret Service or the police
department ?

Mrs. Oswarpn. I don’t know that, because I was not at home when all these
things were taken.

Mr. RANKIN. Would you tell us about what you know about their being taken.
Were you away from home and someone else was there when various things
belonging to you and your husband were taken from the house?

Mrs. OswaLp. I don’t know where this book was, whether it was at Mrs.
Paine’s or in Lee’s apartment, because I did not see it there. I was not at
Mrs. Paine’s because I lived in a hotel at that time in Dallas.

Mr. RankIN. What hotel was that?

Mrs. OswaLp, I don’t know.

Mr. RankIN. Was this diary kept by your husband daily, so far as you know?

Mrs. Oswarp. In Russia?

Mr. RANKIN. Well, Russia first.

Mrs. Oswarp. It seems to me that he did not continue it here, that he had
completed it in Russia. Not everything, but most of the time.

Mr. RANKIN., And was it in his own handwriting?

Mrs. OswaLp. Yes. -

Mr. RANKIN., You have told us about an interview with the FBI, when your
husband went out into the car and spent a couple of hours, in August of 1962,
Do you recall whether there was an FBI interview earlier than that?

Mrs. OswaLp. No, there wasn’t. At least I don’'t know about it. Perhaps
there was such a meeting, perhaps at the time we were in Fort Worth somebody
had come, when we lived with Robert. One reporter wanted to interview Lee
but Lee would not give the interview, and perhaps the FBI came, too.

Mr. Rankin. The particular interview that I am asking you about was
June 26, according to information from the FBI.

Mrs. OswaLrp. I don’t know about it. The first time I knew about the FBI
coming was when we lived in Fort Worth.

Mr. RANKIN. What rental did you pay on Mercedes Street?

Mrs. OswaALp. I don’t remember,

Mr. Ranxin. Did you have any difficulties while you were on Mercedes Street
with your husband—that is, any quarreling there?

Mrs. Oswarp. Only in connection with his mother, because of his mother.

Mr. RANKIN, Were you having any problems about finances there, on Mercedes
Street?

Mrs. OswaALp. Of course we did not live in luxury. We did not buy anything
that was not absolutely needed, because Lee had to pay his debt to Robert and
to the government. But it was not particularly difficult. At least on that basis
we had not had any quarrels.

Mr. RANKIN. Could you tell us about De Mohrenschildt? Was he a close
friend of your husband?

Mrs. OswaLp. Lee did not have any close friends, but at least he had—here in
America—he had a great deal of respect for De Mohrenschildt.
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Mr. RaANKIN. Could you describe that relationship. Did they see each other
often?

Mrs. OswaLD. No, not very frequently. From time to time.

Mr. RANKIN. Did your husband tell you why he had so much respect for
De Mohrenschildt?

Mrs. OswALD. Because he considered him to be smart, to be full of joy of
living, a very energetic and very sympathetic person.

Mr. RANKIN. We had a report that——

Mrs. OswaALDp. Excuse me. It was pleasant to meef with him. He would bring
some pleasure and better atmosphere when he came to visit—with his dogs—
he is very loud.

Mr. RANKIN. Did you like him?

Mrs, OswaLp. Yes. Him and his wife,

Mr. RaNkIN. Did you understand any of the conversations between your
husband and De Mohrenschildt?

Mrs. OswALD. Yes, they were held in Russian.

Mr. RANKIN. Did they discuss politics or the Marxist philosophy or anything
of that kind?

Mrs. OswaLD. Being men, of course, sometimes they talked about politics, but
they did not discuss Marxist philosophy. They spoke about current political
events.

Mr. RANKIN. Did they have any discussions about President Kennedy or the
Government in the United States at that time?

Mrs. OswaLp. No, only George said that before she got married he knew
Jackie Kennedy, that she was a very good, very sympathetic woman. Then he
was writing a book, that is George, and with reference to that book he had
written a letter to President Kennedy. This was with reference to the fact that
John Kennedy had recommended physical exercise, walking and so on, and
De Mohrenschildt and his wife had walked to the Mexican border. And he
hoped that John Kennedy would recommend his book.

I don’t know—perhaps this is foolishness.

Mr. RANKIN. Did he say anything, or either of them say anything about
President Kennedy at that time?

Mrs. OswaLp., Nothing bad.

Mr. RANKIN. When you referred to George, did you mean Mr. De Mohren-
schildt?

Mrs. Oswarp. Yes. I generally didn’t believe him, that he had written a
book. Sometimes he could say so, but just for amusement.

Mr. RANKIN. Did De Mohrenschildt have a daughter?

Mrs. OswaLp. He had several daughters, and many wives.

Mr. RANKIN. Was one of his daughters named Taylor, her last name?

Mrs. Oswarp. Yes. That is a daughter of his first marriage.

At the present time, I think he has—that is his fourth wife,

Mr. RANKIN. And what was her—

Mrs. OswaLp. It seems that that is the last one.

Mr. RANKIN. What was her husband’s name-—the Taylor daughter?

Mrs. OswaLp. Gary Taylor.

Mr. RaNkiIN. Did you have anything to do with the Gary Taylors?

Mrs. OswaLp. Yes, at one time when I had to visit the dentist in Dallas, and
I lived in Fort Worth, I came to Dallas and I stayed with them for a couple
of days.

Mr. RARKIN. Do you know about when that was?

Mrs. OswaLp. October or November, 1962,

Mr. RankiIn. Did Gary Taylor help you to move your things at one time,
move you and your daughter?

Mrs. OswaLp. Yes, he moved our things from Fort Werth to Dallas, to Elsbeth
Street.

Mr. Rankin. Did he help you to move to Mrs. Hall’s at any time, anyone else?

Mrs. OswarLp. No, he did not move me to Mrs. Hall. But sometimes he came
for a visit. Once or twice I think he came when we lived—to Mrs. Hall’s, and
once when we lived on Mercedes Street.

Mr. RaANKIN. What did he do when he came? Were those just visits?
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Mrs, OswaLp. Yes, just visits. Just visits, with his wife and child.

Mr. RANKIN. When the De Mohrenschildts came to the house and you showed
them the rifle, did you say anything about it?

Mrs. OswaLp. Perhaps I did say something to him, but I don’t remember.

Mr. RanvkIN. Did you say anything like “Look what my crazy one has done?
Bought a rifle” or something of that kind?

Mrs. OswaALp. This sounds like something I might say. Perhaps I did.

Mr. RANKIN. In the period of October 1962, you did spend some time with
Mrs. Hall, did you not, in her home?

Mrs. OswaLD. Yes.

Mr. RaxkIN. Will you tell us about how that happened?

Mrs. OswarLp. When Lee found work in Dallas, Elena Hall proposed that I
stay with her for some time, because she was alone, and I would be company.

Mr. RANKIN. Did that have anything to do with any quarrels with your
husband?

Mrs. OswaLD. No.

Mr. RANKIN. During that period of October of 1962, when your husband went
to Dallas to get work, do you know where he lived?

Mrs. Oswarp. I know that for—at first, for some time he stayed at the YMCA,
but later he rented an apartment, but I don’t know at what address. Because
in the letters which he wrote me, the return address was a post office box.

Mr. RANKIN. Do you know whether he stayed during that period part of the
time with Gary Taylor?

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RANKIN. Where did you live while your husband was looking for work
and staying at the YMCA and at this apartment that you referred to?

Mrs. Oswarp. When he stayed at the YMCA he had already found work, and
I was in Fort Worth.

Mr. RANKIN. And where in Fort Worth were you staying then?

Mrs. Oswarp. With Mrs. Hall.

Mr. RaNKIN. Did you notice a change, psychologically, in your husband dur-
ing this period in the United States?

Mrs. OswaLD. Yes.

Mr. RANKIN. When did you first notice that change?

Mrs. OswaLp. At—at Elsbeth Street, in Dallas. After the visit of the FBI,
in Fort Worth. He was for some time nervous and irritable.

Mr. RaNkiIN. Did he seem to have two different personalities then?

Mrs. OswaLD. Yes.

Mr. RANKIN., Would you describe to the Commission what he did to cause you
to think that he was changing?

Mrs. OswaLD. Generally he was—usually he was quite as he always was. He
used to help me. And he was a good family man. Sometimes, apparently with-
out reason, at least I did not know reasons, if any existed, he became quite a
stranger. At such times it was impossible to ask him anything. He simply
kept to himself. He was irritated by trifles.

Mr. RANKIN. Do you recall any of the trifles that irritated him, so as to
help us to know the picture?

Mrs. OswaLp. It is hard to remember any such trifling occurrences, sometimes
such a small thing as, for example, dinner being five minutes late, and I do
mean five minutes—it is not that I am exaggerating—he would be very angry.
Or if there were no butter on the table, because he hadn’t brought it from the
icebox, he would with great indignation ask, “Why is there no butter?’ And
at the same time if I had put the butter on the table he wouldn’t have touched it.

This is foolishness, of course. A normal person doesn’t get irritated by things
like that.

Mr. RANKIN. Mrs. Oswald, I do not ask these questions to pry into your
personal affairs, but it gives us some insight into what he did and why he
might have done the things he did.

I hope you understand that.

Mrs. OswaLp. I understand.

Mr. RANKIN. Could you tell us a little about when he did beat you because
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we have reports that at times neighbors saw signs of his having beat you, so
that we might know the occasions and why he did such things.

Mrs. OswarLp. The neighbors simply saw that because I have a very sensitive
skin, and even a very light blow would show marks. Sometimes it was my own
fault. Sometimes it was really necessary to just leave him alone. But I wanted
more attention. He was jealous. He had no reason to be. But he was jealous
of even some of my old friends, old in the sense of age.

Mr. RANgIN. When he became jealous, did he discuss that with you?

Mrs. OswaLp. Yes, of course.

Mr, RANKIN. What did he say?

Mrs. OswaLp. I don’t remember.

Basically, that I prefer others to him. That I want many things which he
cannot give me. But that was not so. Once we had a guarrel because I had a
young man who was a boyfriend—this was before we were married, a boy who
was in love with me, and I liked him, too. And I had written bim a letter from
here. I had—I wrote him that I was very lonely here, that Lee had changed a
great deal, and that I was sorry that I had not married him instead, that it
would have been much easier for me. I had mailed that letter showing the
post office box as a return address. But this was just the time when the postage
rates went up by one cent, and the letter was returned. Lee brought that letter
and asked me what it was and forced me to read it. But I refused. Then he
sat down across from me and started to read it to me. I was very much ashamed
of my foolishness. And, of course, he hit me, but he did not believe that this
letter was sincere. He asked me if it was true or not, and I told him that it was
true. But he thought that I did it only in order to tease him. And that was
the end of it. It was a very ill-considered thing.

Mr. RANKIN. Do you recall anything more that he said at that time about
that matter?

Mrs. OswarLp. Of course after he hit me, he said that I should be ashamed
of myself for saying such things because he was very much in love with me.
But this was after he hit me.

Generally, I think that was right, for such things, that is the right thing to
do. There was some grounds for it.

Please excuse me. Perhaps I talk too much.

Mr. RaNKIN. When you had your child baptized, did you discuss that with
your husband?

Mrs. Oswarp. I knew that Lee was not religious, and, therefore, I did not
tell him about it. I lived in Fort Worth at that time, while he lived in Dallas.

But when June was baptized, I told him about it, and he didn’t say anything
about it. He said it was my business. And he said, “Okay, if you wish.” He
had nothing against it. He only took offense at the fact that I hadn’t told him
about it ahead of time.

Mr. RANKIN. Are you a member of any church?

Mrs. Oswarp. I believe in God, of course, but I do not go to church-—first
because I do not have a car. And, secondly, because there is only one Russian
Church. Simply that I believe in God in my own heart, and I don’t think it is
necessary to visit the church.

Mr. RANKIN. While your husband—or while you were visiting the Halls,
did your husband tell you about getting his job in Dallas?

Mrs. Oswarp. Yes. I knew about it before he left for Dallas, that he already
had work there.

Mr. RANKIN. Do you recall whether your husband rented the apartment in
Dallas about November 3, 19627

Mrs. OswaLp. For him?

Mr. RaNKiN. Yes.

Mrs. OswaLp. He had told me that he rented a room, not an apartment. But
that was in October.

What date I don’t know.

Mr. RankiN. And had he obtained an apartment before you went to Dallas
to live with him?

Mrs. OswaLbd. Yes. Cleaned everything up.
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Mr. RankIN. So that you would have gone to Dallas to live with him some
time on or about the date that he rented that apartment?

Mrs. OswALD. Yes.

Mr. RaNkIN., After you went to live with him in the apartment at Dallas, did
you separate from him again and go to live with somebody else?

Mrs. OswaLp. Only after this quarrel. Then 1 stayed with my friends for
one week. I had already told you about that.

Mr. RANKIN. That is the Meller matter?

Mrs. OswaLDp. Yes.

Mr. RANKIN. Do you recall that you called Mrs. Meller and told her about
your husband beating you and she told you to get a cab and come to stay with her?

Mrs. OswaALp. Yes, but he didn’t beat me.

Mr. RANKIN. And you didn’t tell her that he had beat you, either?

Mrs. OswaLp. I don’t think so. Perhaps she understood it that he had beaten
me, because it had happened.

Mr. RANKIN. Can you give us any more exact account of where your husband
stayed in the period between October 10 and November 18, 19627

Mrs. Oswarp. I don’t remember his exact address. This was a period when
I did not live with him.

I am asking about which period is it. I don’t remember the dates.

Mr. RANKIN, The period that be rented the apartment was November 3, so
that shortly after that, as 1 understood your testimony, you were with him,
from November 3, or about November 3 on to the 18th. Is that right?

Mrs. OswALp. From November 3 to November 18, 13627 On Elsbeth Street?
No, I was there longer.

Mr. RANKIN. And do you recall the date that you went to Mrs. Hall’s, then?

Mrs. Oswarp. No, I don’t remember. The day when he rented the apartment
was a Sunday. But where he lived before that, I don’t know.

Mr. RANKIN. After you went to live with him in the apartment, around
November 3, how long did you stay before you went to live with your friend?

Mrs. OswaLp. Approximately a month and a half. Perhaps a month, I
am not sure.

Mr. RANKIN. And when you were at Fort Worth, and he was living in Dallas,
did he call you from time to time on the telephone?

Mrs. OswaLp. Yes, he called me and he wrote letters and sometimes he came
for a visit.

Mr. RANKIN. And during that timne, did he tell you where he was staying?

Mrs. Oswarp. Yes, he said that he had rented a room, but he did not tell me
his address.

I want to help you, but I don’t know.

Mr. RANKIN. Did you think there was something in your husband’s life in
America, his friends and so forth, that caused him to be different here?

Mrs. Oswarp. No, he had no friends who had any influence over him. He
himself had changed by comparison to the way he was in Russia. But what the
reason for that was, I don’t know.

Am I giving sufficient answers to your questions?

Mr. RANKIN. You are doing fine.

Did your consideration of a divorce from your husband have anything to do
with his ideas and political opinions?

Mrs. OswaLp. No. The only reasons were personal ones with reference to
our personal relationship, not political reasons.

Mr. RANKIN. In your story you say that what was involved was some of his
crazy ideas and political opinions. Can you tell us what you meant by that?

Mrs. OswaLp. This was after the case, after the matter of the divorce. I
knew that Lee had such political leanings.

Mr. RANKIN. With regard to your Russian friends, did you find the time
when they came less to see you and didn’t show as much interest in you?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RANKIN. Can you give us about the time, just approximately when you
noticed that difference?

Mrs. OswaLp. Soon after arriving in Dallas. Mostly it was De Mohrenschildt
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who visited us. He was the only one who remained our friend. The others sort
of removed themselves.

Mr. RANKIN. Do you know why that was?

Mrs. OswaLp. Because they saw that Lee’s attitude towards them was not
very proper, he was not very hospitable, and he was not glad to see them.
They felt that he did not like them.

Mr. RANKIN, Will you describe what you observed that caused you to think
this, or how your husband acted in regard to these friends?

Mrs. OswaLbp, He told me that he did not like them, that he did not want
them to come to visit.

Mr. RANKIN. Did he show any signs of that attitude towards them?

Mrs. OswALD. Yes, he was not very talkative when they came for a visit.
Sometimes he would even quarrel with them.

Mr. RANKIN. When he quarreled with them, was it in regard to political
ideas or what subjects?

Mrs. OswavLD, Yes, they would not agree with him when he talked on
political matters.

Mr. RaNKIN. Do you recall any conversation that you can describe to us?

Mrs. OswaLb. Of course it is difficult to remember all the conversations.
But I know that they had a difference of opinion with reference to political
matters. My Russian friends did not approve of everything. I am trying to
formulate it more exactly. They did not like the fact that he was an American
who had gone to Russia. I think that is all. All that I can remember.

Mr. RANKIN. What did they say about——

Mrs. OswaLp. Excuse me. Simply I would be busy, and I didn’t listen to
the conversation.

Mr. RANKIN. Can you recall anything else about the conversation or the
substance of it?

Mrs. O8WALD. No.

Mr. RANKIN. When did you first consider the possibility of returning to the
Soviet Union?

Mrs. OswaLp. I never considered that, but I was forced to because Lee in-
sisted on it.

Mr. RANKIN. When you considered it, as you were forced to, by his insistence,
do you know when it was with reference to your first request to the Embassy,
which was February 17, 1963?

Mrs. OswALp. February 17?

Mr. RANKIN. Yes.

Mrs. OswaLDp. I think it was a couple of weeks before that, at the beginning
of February.

Mr. RANKIN. Did your husband know about the letter you sent to the
Embassy on February 177

Mrs. OswaLln. Of course. He handed me the paper, a pencil, and said, “Write.”

Mr. RANKIN, Did he tell you what to put in the letter, or was that your own
drafting?

Mrs. OswaLp. No, I knew myself what 1 had to write, and these were my
words. What could I do if my husband didn’t want to live with me? At least
that is what I thought.

Mr. RANKIN. Did you ever have arguments with your husband about smoking
and drinking wine, other things like that?

Mrs. OswALD. About drinking wine, no. But he didn’t like the fact that I
smoked, because he neither smoked nor drank. It would have been better if
he had smoked and drank.

Mr. RANKIN. Can you tell us approximately when you first met Ruth Paine?

Mrs. OswALD. Soon after New Years—I think it was in January.

Mr. RANKIN. Would that be 19637

Mrs. OswaALD, Yes.

Mr, RANKIN. Can you describe the circumstances when you met her?

Mrs. OswaLp. We were invited, together with George De Mohrenschildt
and his wife, to the home of his friend, an American. And Ruth was ac-
quainted with that American. She was also visiting there. And there were
a number of other people there, Americans.
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Mr. RANKIN. Who was this friend? Do you recall?

Mrs. OswaLD. I don’t remember his last name. If you would suggest, perhaps
I could say.

Mr. RANKIN. Was that Mr. Glover?

Mrs, OswarLp. What is his first name?

Mr. RANKIN. Everett.

Mrs. OswALD. Yes. I don’t know his last name.

Mr. RANKIN. Did you talk to Mrs. Paine in Russian at that time?

Mrs. OswaLDp. A little, yes.

Mr. RANKIN. Did Mrs. Paine ever visit you at Elsbeth Street?

Mrs. OswALD. At Neely, on Neely Street.

Mr. RANKIN. But not at Elsbeth?

Mrs. OswaLDp. We moved soon after that acquaintance.

Mr. RANKIN. How did your husband treat June? Was he a good father?

Mrs. OSsWALD. Oh, yes, very good.

Mr. RANKIN. Did you notice any difference in his attitude towards your
child after you saw this change in his personality?

Mrs. OswaALD. No.

Mr. RANKIN. Will you describe to the Commission how your husband treated
the baby, and some of his acts, what he did?

Mrs. Oswarbp. He would walk with June, play with her, feed her, change
diapers, take photographs-—everything that fathers generally do.

Mr. RANKIN. He showed considerable affection for her at all times, did he?

Mrs. OswaALD. Yes. If I would punish June, he would punish me.

Mr. RANKIN. When did you first meet Michael Paine?

Mrs. OswaLp. After I became acquainted with Ruth and she visited me for
the first time, she asked me to come for a visit to her. This was on a Friday.
Her husband, Michael, came for us and drove us to their home in Irving.

Mr. RANKIN. They were living together at that time, were they?

Mrs. OswarLp. No.

Mr. RANKIN. Did Michael Paine know Russian?

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RANKIN. At the time of the Walker incident, do you recall whether your
husband had his job or had lost it?

Mrs. OswaLp. You had said that this had happened on a Wednesday, and it
seems to me that it was on a Friday that he was told that he was discharged.
He didn’t tell me about it until Monday.

Mr. RANKIN. But it was on the preceding Friday that he was discharged,
was it not?

Mrs. OswaLDp. No, not the preceding Friday—the Friday after the incident.
That is what he told me.

Mr. RaNKIN. If he had lost his job before the Walker incident, you didn’t
know it then?

Mrs. OswALD. No.

Mr. RaNKIN. On the day of the Walker shooting did he appear to go to work
as usual?

Mrs. OswALD. Yes. .

Mr. RANKIN. And when did he return that day, do you recall?

Mrs. OswaLp. Late at night, about 11,

Mr. RANKIN. He did not come home for dinner then, before?

Mrs. OswALD. Yes, he had come home, and then left again.

Mr. RaNkIN. Did you notice any difference in his actions when he returned
home and had dinner?

Mrs. Oswarp. No.

Mr. RankiN. Did he appear to be excited, nervous?

Mrs. Oswalp. No, he was quite calm. But it seemed to me that inside he was
tense.

Mr. RANKIN. How could you tell that?

Mrs. Oswarp. I could tell by his face. I knew Lee. Sometimes when some
thing would happen he wouldn’t tell me about it, but I could see it in his eyes,
that something had happened.

Mr. RANKIN. And you saw it this day, did you?
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Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN. When did he leave the home after dinner?

Mrs. Oswarnp. I think it was about 7. Perhaps 7:30.

Mr. RANKIN. Did you observe whether he took any gun with him?

Mrs. OswaLp. No. He went downstairs. We lived on the second Hoor. He
said, “Bye-bye.”

Mr. RankKiIN. Did you look to see if the gun had been taken when he did not
return?

Mrs. OswaLp. No, I didn’t look to see.

Mr. RANKIN. Mr. Chairman, we have gone our hour.

The CualRMAN. Yes. I think we will take a 10 minute recess now, so you
might refresh yourself.

Mrs. OswaLp. Thank you.

(Brief recess.)

The CHAIRMAN. The Commission will be in order.

Mr. Rankin, you may continte.

Mr. RAXKIN, Mrs. Oswald, you told us about your knowledge about the trip
to Mexico and said that you were under oath and were going to tell us all
about what you knew.

Did your husband ever ask you not to disclose what you knew about the
Mexican trip?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN. And when was that?

Mrs. OswaLp. Before he left. I had remained and he was supposed to leave
on the next day, and he warned me not to tell anyone about it.

Mr. RANKIN. After he returned to Dallas from his Mexico trip, did he say
anything to you then about not telling he had been to Mexico?

Mrs. OswaLp. Yes, he asked me whether I had told Ruth about it or anyone
else, and I told him no, and he said that I should keep quiet about it.

Mr. RaANKIN. I will hand you Exhibit 1 for identification, and ask you if you
recall seeing that document before.

Mrs. OswaLp. Yes, this is the note that I found in connection with the
Walker incident.

Mr. RanKIN. That you already testified about?

Mrs. OswaLp, Yes.

Mr. RANKIN. And there is attached to it a purported English translation.

The CrAlRMAN. Do you want that marked and introduced at this time, Mr.
Rankin?

Mr. RanNkiIN. Yes, I would like to offer the document.

The CHAIRMAN. The document may be marked Exhibit 1 and offered in
evidence.

(The document referred to was marked Commission Exhibit No. 1, and re-
ceived in evidence.)

Mr. RANKIN. Can you tell us what your husband meant when he said on that
note, “The Red Cross also will help you.”

Mrs. Oswarp, I understand that if he were arrested and my money would run
out, I would be able to go to the Red Cross for help.

Mr. Rankin. Had you ever discussed that possibility before you found the
note?

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RaNKIN. Do you know why he left you the address book?

Mrs. OswaALD. Because it contained the addresses and telephone numbers of
his and my friends in Russia and here.

Mr. RaNkIN. And you had seen that book before and knew its contents, did
you?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RankiIn. I will hand you Exhibit 2 for identification and ask you if you
know what that is.

Mrs. Oswawrp. No.

Mr. RanNkIN. Do you know whether or not that is a photograph of the Walker
house in Dallas?

Mrs. Oswarp. I didn’t see it—at least—taken from this view I can’t recog-
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nize it. I kmow that the photograph of Walker’s home which I saw showed a
two-story house. But I don’t recognize it from this view. I never saw the house
itself at any time in my life.

Mr. RankIN. Does Exhibit 2 for identification appear to be the picture that
you described yesterday of the Walker house that you thought your husband
had taken and put in his book?

Mrs. Oswarp. No. Perhaps this was in his notebook. But I don’t remember
this particular one.

The CHAIRMAN. Mr. Rankin, do you want this in the record?

Mr. RANKIN. Mr. Chairman, she hasn’t been able to identify that sufficiently.

Mrs. OswaLp. Excuse me. Perhaps there are some other photographs there
that I might be able to recognize.

Mr. Rankin. I will present some more to you, and possibly you can then pick
out the Walker house.

Mrs. OswaLp. I know these photographs.

Mr. Raxkin. I now hand you a photograph which has been labeled Exhibit
4 for identification. I ask if you can identify the subject of that photograph,
or those photographs.

Mrs. Oswarp. All of them?

Mr. RANKIN. Whichever ones you can.

Mrs. Oswarp. I know one shows Walker's house. Another is a photograph
from Leningrad. P-3—this is probably New Orleans. P—4—Leningrad. It is
a photograph showing the castle square in Leningrad.

Mr. RANKIN. Can you point out by number the photograph of the Walker
house?

Mrs. OswaLp. P-2.

Mr. Rankin., Do you know whether the photographs on Exhibit 4 for identifi-
cation were part of your husband’s photographs?

Mrs. OswaLp, Yes.

Mr. RankIN, Mr. Chairman, I offer Exhibit 4 for identification in evidence.

The CHAIRMAN. It may be admitted.

(The document referred to was marked Commission Exhibit 2, and received
in evidence.)

Mr. DuLLEs. What is being offered—the whole of it, or just P-2?

Mr. RANKIN. No, all of it—because she identified the others, too, as a part
of the photographs that belonged to her husband. And she pointed out P-2 as
being the Walker residence.

When did you first see this photograph of the Walker residence, P-2, in this
Exhibit 2?

Mrs. OswaLp. After the Walker incident Lee showed it to me.

Mr. RankiN. And how did you know it was a photograph of the Walker
residence?

Mrs. Oswarp. He told me that.

Mr. Rankin. I hand you Exhibit 3 for identification. I ask you if you can
identify the photographs there.

Mrs. OswaLp. Yes, these are all our photographs. P-1 is Walker’s house.
P-4 and P-3 is a pbotograph sbowing me and a girlfriend of mine in Minsk,
after a New Year’s party, on the morning, on January 1. Before I was married.
This was taken early in the morning, after we had stayed overnight in the
suburbs. P-5 shows Paul—Pavel Golovachev. He is assembling a television
set. He sent us this photograph. He is from Minsk. He worked in the same
factory as Lee did.

Mr. Ranvkin. Can you tell us which one is the picture of the Walker house
on that exhibit?

Mrs. OswaLp. P-1.

Mr. Ravkin. And when did you first see that exhibit, P-1, of Exhibit 3?

Mrs. Oswarp. Together with the other one. P-2 and P-6, I know that they
are Lee’s photographs, but I don’t know what they depict.

Mr, RANKIN., Were you shown the P-1 photograph of that Exhibit 3 at the

same time you were shown the other one that you have identified regarding
the Walker house?
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Mrs. OswaLp. It seems to me that that is so. I don’t remember exactly. It is
hard to remember.

Mr. RaNkIN. And was that the evening after your husband returned from
the Walker shooting?

Mrs. OswaLp, No. This was on one of the succeeding days.

Mr. RaANKIN. By succeeding, you mean within two or three days after the
shooting?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RANKIN. Mr. Chairman, I offer in evidence Exhibit 3.

The CHAIRMAN, It may be admitted.

(The document referred to was marked Commission Exhibit No. 3, and was
received in evidence.)

Mrs. OswaLrp. I don’t remember the photograph, the first one that you showed
me. I only assumed that was Walker’s house.

Mr. RaxgIN. But the other ones, you do remember those photographs?

Mrs. OswaLp, Yes, the others I do.

Mr. RaxkiIN. When you say you do not remember the picture of the Walker
house, you are referring to the Exhibit 2 for identification that we did not offer
in evidence, that 1 will show you now?

Mrs. OswaLp, Yes.

Mr. Ra~xkinN. Do you recall that your husband showed you any other exhibits
that were pictures of the Walker house at the time he discussed the Walker
shooting with you, beyond those that I have shown you?

Mrs, OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN. I shall hand you Exhibit——

Mrs. Oswarp. There was some railroad—mnot just a photograph of a house.
Perhaps there were some others. There were several photographs.

Mr. RANKIN. I shall hand you Exhibit 4 for identification——

Mrs. OswaLrp. Oue photograph with a car.

Mr. RANKIN., ——if you can recall the photographs on that exhibit.

Mrs. OswaLp. As for P-1 and P-2, I don’t know what they are.

P-3, that is Lee in the Army.

P-4, I don’t know what that is.

P-5, I did see this photograph with Lee—he showed it to me after the incident.

Mr. RANKIN. When your husband showed you the photograph P-5, did he
discuss with you what that showed, how it related to the Walker shooting?

Mrs. Oswarp. No. I simply see that this is a photograph of a railroad. It
was in that book. And I guessed, myself, that it had some sort of relationship
to the incident,

Mr. RANKIN. I offer in evidence photographs P-3 and P-5 on this exhibit.

The CHAIRMAXN. They may be admitted, and take the next number.

(The document referred to was marked Commission Exhibit No. 4, and re-
ceived in evidence.)

Mr. RANKIN. Now, I shall hand you Exhibit 6 for identification and ask you
if you recognize those two photographs.

Mrs. Oswarp. Yes. These photographs I know, both of them. They seem
to be identical. Walker’s house.

Mr. RANKIN. When did you first see those exhibits?

Mrs. OswaLp. After the incident.

Mr. RANKIN. About the same time that you saw the other pictures of the
Walker house that you have described?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RaNKIN. Did your husband tell you why he had these photographs?

Mrs. OswarLp. He didn’t tell me, but I guessed, myself—I concluded mpyself
that these photographs would help him in that business.

Mr. RANKIN. That is the business of the shooting at the Walker house?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RANKIN. I offer in evidence the two photographs in this exhibit.

The CEAIRMAN. They may be admitted and take the next number.

(The documents referred to were marked Commission Exhibit No. 5, and
received in evidence.)
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Mr. RANKIN. Before you told the Commission about the Walker shooting,
and your knowledge, did you tell anyone else about it?

Mrs. OswaLp. Yes, to the members of the Secret Service and the FBI.

Mr. RANKIN. Did you tell your mother-in-law?

Mrs. OswaLDd. Yes, I also told his mother about it.

Mr. RaNxIN. When did you tell his mother about the incident?

Mrs. OswaLp. After Lee was arrested, on Saturday—he was arrested on Fri-
day. I don’t remember when I met with his mother—whether it was on the
same Friday—yes, Friday evening. I met her at the police station. From
there we went to Ruth Paine’s where I lived at that time. And she remained
overnight, stayed overnight there. I had a photograph of Lee with the rifle,
which I gave. At that time I spoke very little English. 1 explained as best I
could about it. And that is why I showed her the photograph. And I told
her that Lee had wanted to kill Walker.

Mr. RANKIN. Now, turning to the period when you were in New Orleans, did
you write to the Russian Embassy about going to Russia, returning to Russia
at that time?

Mrs. OswaALD. Yes.

Mr. RANKIN. Was that about the first part of July, that you wrote?

Mrs. OswaALD. Probably.

Mr. RANKIN. And then did you write a second letter to follow up the first one?

Mrs. OswaALD. Yes.

Mr. RANKIN. I hand you Exhibit 6 for identification and ask you if that is
the first letter that you sent to the Embassy. Take your time and look at it.

Mrs. Oswarp. This was not the first letter, but it was the first letter written
from New Orleans.

Mr. RANKIN. Will you examine the photostat that has just been handed to
you, and tell us whether or not that was the first letter that you wrote to the
Embassy about this matter?

Mrs. OswaLp. No, this is a reply to my first letter.

Mr. RANKIN. Will you examine the one that you now have, and state whether
that is the first letter?

Mrs. OswaLp. Yes, this was the first. This was only the declaration. But
there was a letter in addition to it.

Mr. RANKIN. The declaration was a statement that you wished to return to
the Soviet Russia?

Mrs. OswaLp. Yes, about granting me a visa.

Mr. RANKIN. And what date does that bear?

Mrs. OswaLp. It is dated March 17, 1963.

Mr. RANKIN. And did you send it with your letter about the date that it bears?

Mrs. OswaLp. Yes.

I don’t know-—perhaps a little later, because I was not very anxious to send
this.

Mr. RANKIN. But you did send it?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RANKIN. And it might have been within a few days or a few weeks of that
time?

Mrs. OswALD. Yes.

Mr. DuLies. Do we have the date of the second letter?

Mr. RANKIN. I want to go step by step.

Mr. DULLES. Yes, I understand. That is not introduced yet.

Mr. RANKIN. It might be confusing if we get them out of order.

Mrs. OswaLp. Yes, this is the first letter.

Mr. RANKIN. Now, the photostatic document that you have just referred to as
being the first letter, does it bear a date?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN. Do you recall the date?

Mrs. OswaLp. It says there the 17th of February.

Mr. RANKIN. And do you know that that letter had attached to it your declara-
tion that you just referred to?

Mrs. OswALD. Yes, it seems to me. Perhaps it was attached to the next letter.
I am not sure,
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Mr. RaNKiIN. This letter of February 17 that you referred to as the first letter
is in your handwriting?

Mrs. OswaLp., Yes.

Mr. RaNKIN. Will you examine the translation into English that is attached
to it and inform us whether or not that is a correct translation?

Mrs. OswaLp. I can’t do that, because——

Mr. RANKIN. Mr. Interpreter, can you help us in that regard, and tell her
whether it is a correct translation?

Mr. KriMER. If I may translate it from the English, she could check it.

Mr. RANKIN. Would you kindly do that?

Mrs. OswarLp. That is a quite correct translation. I didn’t want to, but I had
to compose some such letters.

Mr. RaNkiIN. I offer in evidence the photostatic copy of the letter in Russian
as Exhibit 6.

The CralrMAN. Together with the translation that is attached to it?

Mr. RANKIN. Together with the translation that is attached to it as Exhibit 7.

The CHAIRMAN. It may be admitted and take the next number.

(The documents referred to were marked Commission Exhibit Nos. 6 and 7,
respectively, and received in evidence.)

Mr. RaNkIN. I hand you again the declaration, Exhibit 8, and ask you if that
accompanied the first letter, Exhibit 6, that you have referred to?

Mrs. OswaLp. I don’t remember whether it accompanied the first letter or the
second letter with which I had enclosed some photographs and filled out ques-
tionnaires.

Mr. Ra~KIN. I hand you Exhibit 9 and ask you if that is the second letter that
you have just referred to.

Mrs. OswaLD. No, this was perhaps the third. Perhaps I could help you, if you
would show me all the letters, I would show you the sequence.

Mr. RaNKIN. I hand you Exhibit 9, dated March 8, 1963, and ask you if
you can tell whether that is the letter which accompanied the declaration.

Mrs. Oswarp. This is a reply from the Embassy, a reply to my first letter.

Mr. RanxIN. Mr. Chairman, may we have a short recess to get the original
exhibits that we have prepared, and I think we can expedite our hearing.

The CrAlIRMAN. Very well. We will have a short recess.

(Brief recess.)

The CHAIRMAN. The Commission will come to order. We will proceed.

Mr. RANKIN. Mrs. Oswald, we will see if we have these in proper order now.

I will call your attention to the photostats of the declaration and the accom-
panying papers that I shall now call Exhibit 8 to replace the references to Exhibit
8 and 9 that we made in prior testimony, and ask you to cxamine that and see if
they were sent together by you to the Embassy.

Mrs. OswaLp. 1 sent this after I received an answer from the Embassy, an
answer to my first letter. This is one and the same. Two separate photostats
of the same declaration. All of these documents were attached to my second
letter after the answer to my first.

Mr. RANKIN, I call your attention to Exhibit 9, and ask you if that is the
answer to your first letter that you have just referred to.

Mrs. OswaLp. Yes, this is the answer to that letter.

Mr. RankiIN., Will you compare the translation?

Mrs. OswaLp. The only thing is that the address and the telephone number
of the Embassy are not shown in the Russian original. They are in the
translation.

Mr. RankiN. Otherwise the translation is correct, is it?

Mrs. Oswarp, Otherwise, yes.

Mr. RankiN. Mr. Chairman, I ask leave to substitute the Exhibit No. 8 for
what I have called 9, as the reply of the Embassy, so that we won't be confused
about the order of these.

The CHAIRMAN. The correction may be made.

Mr. RanNkiN, I offer in evidence the original and the translation of Exhibit 8,
except for the address of the Embassy, which was not on the original.

The CHAIRMAN. It may be admitted, and take the next number.
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(The documents referred to were marked Commission Exhibit No. 8, and
received in evidence.)

Mr. Raxkin. Now, as I understand, what I will call ExkLibit 9 now, to correct
the order in which these letters were sent to the Embassy, was your response
to the letter of the Embassy dated March &, is that correct?

Mrs. OswALD. Yes, sir.

Mr. RARNKIN. Will you compare the translation with the interpreter and
advise us if it is correct?

Mr. KrIMER. It says, “Application” in the translation; the Russian word is
“Declaration”.

Mr. RANKIN. Will you note that correction, Mr. Krimer, please?

Mr. KriMER. In pencil?

Mr. RANKIN. Yes.

Mr KriMER. Crossing out the word ‘“application”.

Mr. OswaLp. That is correct.

Mr. KRIMER. Sir, this was a printed questionnaire, and there is a translator
note on here which states that since printed questions are given both in Russian
and English translation, only the answer portion of the document is being
translated.

Mrs. OswarLp. That is correct.

Mr. RANKIN. You have now examined Exhibit 9 and the translation into
English from that exhibit where it was in Russian and compared them with
the interpreter, have you?

Mrs. OswaLp. Yes, correct.

Mr RANKIN. Do you find the translation is correct?

Mrs. OswaLD. Yes.

Mr. RankIN. T offer in evidence Exhibit 9, being the Russian communications,
and the English translations.

The CHAIRMAN. The documents may be admitted with the next number.

(The documents referred to were marked Commission Exhibit No. 9, and
received in evidence.)

Mr. RANKIN. Mrs. Oswald, do you recall that in the letter from the Embassy
of March 8 which is known as Commission’s Exhibit 8, that you were told that
the time of processing would take 5 to 6 months?

Mrs. OswaLDp Yes.

Mr. RANKIN. Did you discuss that with your husband?

Mrs. OswaLD. Yes.

Mr. RANKIN. And about when did you do that?

Mrs. OswaLb. What is the date of that letter?

Mr. RANKIN. March 8.

Mrs. OswaLp. At that time we did not discuss it. We discussed it in New
Orleans. Or more correctly, we thought that if everything is in order, I would
be able to leave before the birth of my second child.

Mr, RANKIN. And did you discuss that idea with your husband?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN., And you think that you discussed it with him while you were
at New Orleans?

Mrs. OswaLbp. Yes.

Mr. RankiN. Do you recall that it is also requested in the letter of March
8 from the Embassy, Commission’s Exhibit 8, that you furnish one or two letters
from relatives residing in the Soviet Union who were inviting you to live with
them?

Mrs. OswaLp. Yes, but I didn’t have any such letters and I did not enclose any.

Mr. RANKIN, You never did send such letters to the Embassy, did you?

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RANKIN. After you sent Exhibit 9 to the Embassy, did you have further
correspondence with them?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RankiN. I will hand you Exhibit 10, a letter purporting to be from the
Embassy dated April 18, and ask you if you recall that.

Mrs. OswaLp. Yes, I remember that.

Mr. RANKIN. Will you please compare the translation with the Russian?
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Mrs. Oswarp. Yes, the translation is correct.

Mr. RANKIN. We offer the exhibit in evidence, together with the translation.

The CHAIRMAN. It may be admitted with the next number.

(The documents referred to were marked Commission Exhibit No. 10, and
received in evidence.)

Mr. RanNkIN. Did you note that the Embassy invited you to come and visit
them personally?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN. Did you ever do that?

Mrs. Oswarp. No.

Mr. RaNkiIN. I hand you a letter purporting to be from the Embassy, dated
June 4, marked Exhibit 11, and ask you if you recall receiving that?

Mrs. OswarLp. Yes, This is a second request to visit the Embassy.

Mr. RANKIN. Will you please compare the translation with the Russian?

Mrs. OswaLp. Correct.

Mr. RANKIN. We offer in evidence Exhibit 11, being the Russian letter from
the Embassy together with the English translation.

The CHAIRMAN. It may be admitted and take the next number.

(The documents referred to were marked Commission Exhibit No. 11, and
received in evidence.)

The CHAIRMAN. We will now recess for lunch.

The Commission will reconvene at 2 o’clock.

(Whereupon, at 12 :30 p.m., the Commission recessed.)

Afternoon Session
TESTIMONY OF MRS. LEE HARVEY OSWALD RESUMED

The President’s Commission reconvened at 2 p.m.

The CaAIRMAN, The Commission will convene.

Mr. Rankin, you may continue.

Mr. RANKIN, Mrs. Oswald, I will now give you Exhibit 12 to examine and ask
you to compare the Russian with the English translation.

Mrs. OswaLp. The translation is correct.

Mr. RankiIN. I offer in evidence Exhibit 12, being the Russian letter, and the
English translation.

The CHAIRMAN. The documents are admitted under that number.

(The documents referred to were marked Commission Exhibit No. 12, and
received in evidence.)

Mr. RankiIN. Now, this Exhibit 13 that you have just examined in Russian, is
that your letter, Mrs. Oswald, to the Embassy?

Mrs. OswaLp. Is that No. 127

Mr. RANKIN. Yes.

Mrs. OswaLD. Yes, it is.

Mr. RANKIN. And is it in your handwriting?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RankiN. Did you find any date on the letter? I didrn’t.

Mrs. Oswarp. I probably didn’t date it. No. I wrote this from New Orleans.

Mr. RANKIN. Can you tell the Commission the approximate date you wrote it?

Mrs. OswaLp. What was the date of the preceding letter, No. 11—Exhibit
No. 11?

Mr. RanNKIN. June 4, 1963.

Mrs. OswaALp, This was probably in July, but I don’t know the date.

Mr. RANKIN. Do you notice there was a “P.8.” on Exhibit 12?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN. Referring to an application by your husband?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RANKIN. And was an application for your husband for a visa included or
enclosed with Exhibit 12 when you sent it?
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Mrs. OswaLp. Lee told me that he had sent an application, but it was he
who put this letter in an envelope and addressed it, so I don’t know whether it
was there or not.

Mr. RANKIN, And when you say that it was he that put the letter into the
envelope and addressed it, you mean this Exhibit 12, that was a letter that you
had written?

Mrs., Oswarp, Yes.

Mr. RANKIN. Do I understand you correctly that you do not know whether
his application was included because he handled the mailing of it?

Mrs. OswALD. Yes.

Mr. Ranvkin. I will hand you Exhibit 13 and ask you if you recall that?

Mrs. OswaLp. I don’t remember this. He did not write this in my presence.
But it is Lee’s handwriting.

Mr. RANKIN, Mr. Krimer, will you please translate it for her so she will know
the contents.

Mrs. OswaLp. Why “separately”—the word “separately” here is underlined.

Mr. RankiIN. I was going to ask you. But since you have not seen it before,
I guess you cannot help us.

Is this the first time that you knew that he had ever asked that his visa be
handled separately from yours?

Mrs. OswaLp. Yes, I didn’t know this. Because I hadn’t seen this letter.

Mr. RANKIN. I offer in evidence Exhibit 13.

The CBAIRMAN. It may be admitted.

(The document referred to was marked Commission Exhibit No. 13, and
received in evidence.)

Mr. RANKIN. Is the word “separately” the last word of the letter that you
are referring to—that is the word that you asked about?

Mrs. Oswarp. Yes. Was that underlined by Lee?

Mr. Ranxin. That is the way we received it, Mrs. Oswald. We assume it
was underlined by your husband. We know that it was not underlined by the
Commission, and no one in the Government that had anything to do with it has
ever told us that they had anything to do with underlining it.

Mrs. OswarLp. I think that perhaps he asked for that visa to be considered
separately because the birth of the child might complicate matters, and perhaps
he thought it would speed it up if they do consider it separately.

Mr. RankIN. In connection with that thought, I will hand you Exhibit 14, and
ask you to examine that and tell us whether you have seen that before.

Mrs. OswaALp. Yes.

Mr. Rankin. Will you please compare the translation in English?

Mrs. OswaLp. Yes, the translation is all right.

Mr. Rankin. 1 offer in evidence the letter in Russian, Exhibit 14, and the
English translation.

The CHAIRMAN. It may be admitted under that number.

(The documents referred to were marked Commission Exhibit No. 14, and
received in evidence.)

Mr. Rankin. Did you have any impression that your husband may not have
planned to go back to Russia himself, but was merely trying to arrange for you
and your daughter to go back?

Mrs. Oswarp. At that time I did not think so, but now I think perhaps.
Because he planned to go to Cuba.

Mr. Rankin. By that you mean you think he may have planned to go to Cuba
and never go beyond Cuba, but stay in Cuba?

Mrs. Oswarp. I think that in time he would have wanted to come and see me.

Mr. Rankin. I hand you Exhibit 15 and ask you whether you remember
having seen that before.

Mrg. Oswarp. No.

Mr. RaNkiN. Can you tell whether your husband’s handwriting is on that
exhibit?

Mrs. Oswarp. The signature is his, yes. I would like to have it translated.

Mr. RankiN. Would you translate it for her, please, Mr. Krimer?

Mrs. OswaLp. A crazy letter. Perhaps from this I could conclude that he did
want to go to the Soviet Union—but now I am lost, I don’t know. Because—
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perhaps because nothing came out of his Cuban business, perhaps that is why
he decided to go to the Soviet Union. The letter is not too polite, in my opinion.

Mr. RaNkin. 1 offer in evidence Exhibit 15.

The CHAIRMAN. It may be admitted.

(The document referred to was marked Commission Exhibit No. 15, and
received in evidence.)

Mr. RaNKIN. Mr. Chief Justice, I think in the examination about this letter,
if I would circulate it to the Commission it would be a little clearer what it is
all about—if you could have a moment or two to examine it, I think it would
help in your understanding of the examination.

Mrs. OswaLp, This was typed on the typewriter belonging to Ruth.

Mr. RANKIN. You can tell that by the looks of the typing, can you, Mrs.
Oswald?

Mrs. OswaLrp. No, 1 don’t know, but I know that he was typing there. 1
don’t know what he was typing.

Mr. RANKIN. And it is Ruth Paine’s typewriter that you are referring to, when
you say Ruth?

Mrs. OswaLp. Ruth Paine. Because Lee did not have a typewriter, and it is
hardly likely that he would have had it typed somewhere else.

Mr. Rankin. I hand you Exhibit 16, which purports to be the envelope for
the letter, Exhibit 15. Have you ever seen that?

Mrs. Oswalp. The envelope I did see. I did not see the letter, but I did see
the envelope. Lee had retyped it some 10 times or so.

Mr. RANKIN., Do you recall or could you clarify for us about the date on the
envelope—whether it is November 2 or November 12?

Mrs. OswaLb. November 12.

Mr. RANKIN. I offer in evidence Exhibit 16.

The CHAIRMAN. It may be admitted.

(The document referred to was marked Commission Exhibit No. 16, and
received in evidence.)

Mr. RankiN. I might call your attention, Mrs. Oswald, to the fact that Exhibit
15, the letter, is dated November 9. Does that help you any?

Mrs. OswaLDp. Yes. Then this must be 12,

Mr. RaNkin. That is the only way you can determine it, is it?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RaNKIN, Did you have anything to do with the mailing of this letter,
Exhibit 15?

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RaNkIN. Yesterday you testified to the fact that your husband told you
about his trip to Mexico when he returned, is that right?

Mrs. OswaLrp. Yes.

Mr. RANKIN. Where were you when he told you about it?

Mrs. OswaAaLp. In the home of Mrs. Paine, in my room.

Mr. RANKIN. Was there anyone other than yourself and your husband present
when he told you about it?

Mrs. Oswarp. No.

Mr. RANKIN. Will you tell us in as much detail as you can remember just what
he said about the trip at that time?

Mrs. Oswarp. Everything that I could remember I told you yesterday. I don’t
remember any more about it.

Mr. RANKIN. At that time——

Mrs. Oswarp. But I asked him that we not go to Russia, I told him that I
did not want to, and he said, “Okay.”

Mr. RaNkIN. That was in this same conversation, after he had told you about
the trip to Mexico?

Mrs. OswaALDp. Yes.

Mr. RANKIN. When he asked you not to tell anyone about the trip to Mexico,
did he tell you why he asked you to do that?

Mrs. Oswarp. No. I knew that he was secretive, and that he loved to make
secrets of things.

Mr. RAnKIN. Did you know the Comrade Kostin that is referred to in this
letter of November 8, Exhibit 157
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Mrs. OswaLrp. I never wrote to him. I don’t know. I don’t know where he
got that name from.

Mr. RanNKIN. Did your husband say anything about Comrade Kostin and his
visit with him at the embassy in Mexico City, when he told you about the trip?

Mrs. OswaLp. He did not name him. He didn’t tell me his name. But he
told me he was a very pleasant, sympathetic person, who greeted him, welcomed
him there.

Mr. RANKIN. Did your husband say anything to you about what he meant
when he said he could not take a chance on requesting a new visa unless he used
a real name, so he returned to the United States?

Mrs. OswaLp. No, he didn’t tell me about it.

Mr. RankiIn, Did you understand that he had used any assumed name about
going to Mexico?

Mrs. OswaLD. No.

Mr. RankiN. He never told you anything of that kind?

Mrs. OswaLp. No. After Lee returned from Mexico, I lived in Dallas, and
Lee gave me his phone number and then when he changed his apartment—Lee
lived in Dallas, and he gave me his phone number. And then when he moved,
he left me another phone number.

And once when he did not come to visit during the weekend, I telephoned him
and asked for him by name—rather, Ruth telephoned him and it turned out
there was no one there by that name. When he telephoned me again on Mon-
day, I told him that we had telephoned him but he was unknown at that number.

Then he said that he had lived there under an assumed name. He asked me
to remove the notation of the telephone number in Ruth’s phone book, but I
didn’t want to do that. I asked him then, “Why did you give us a phone number,
when we do call we cannot get you by name?”

He was very angry, and he repeated that I should remove the notation of the
phone number from the phone book. And, of course, we had a quarrel. I told
him that this was another of his foolishness, some more of his foolishness. I
told Ruth Paine about this. It was incomprehensible to me why he was so
secretive all the time.

Mr. RankIN. Did he give you any explanation of why he was using an assumed
name at that time?

Mrs. OswaLp. He said that he did not want his landlady to know his real
name because she might read in the paper of the fact that he had been in Russia
and that he had been questioned.

Mr. RANKIN. What did you say about that?

Mrs. Oswarp. Nothing. And also he did not want the ¥BI to know where
he lived.

Mr. Rankin. Did he tell you why he did not want the FBI to know where he
lived?

Mrs. Oswarp. Because their visits were not very pleasant for him and he
thought that he loses jobs because the FBI visits the place of his employment.

Mr. RANKIN. Now, if he was using an assumed name during the trip in Mexico,
you didn’t know about it, is that correct?

Mrs. Oswarp. I didn’t know, that is correct.

Mr. RANKIN. Before the trip to Mexico, did your husband tell you that he did
not expect to contact the Soviet Embassy there about the visa?

Mrs. Oswarp. He said that he was going to visit the Soviet Embassy, but
more for the purpose of getting to Cuba, to try to get to Cuba. I think that was
more than anything a masking of his purpose. He thought that this would help.

Mr. RANKIN. You mean it was a masking of his purpose to visit the Soviet
Embassy in Mexico, or to write it in this letter?

Mrs. OswarLp. I don’t understand the question,

Mr. RANKIN. You noticed where he said in this letter “I had not planned to
contact the Soviet Embassy in Mexico,” did you not?

Mrs. OswaLp. Why hadn’t he planned that?

Mr. Rankin, That is what I am trying to find out from you.

Did he ever tell you that he didn’t plan to visit the Soviet Embassy?

Mrs. OswaLp. This is not the truth. He did want to contact the embassy.
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Mr. RANKIN. And he told you before he went to Mexico that he planned to
visit the Soviet Embassy, did he?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RANKIN. Did he ever say to you before he went to Mexico that he planned
to communicate with the Soviet Embassy in Havana?

Mrs. Oswarp, Yes, he said that if he would be able to get to Cuba, with the
intention of living there, he would get in touch with the Soviet Embassy for the
purpose of bringing me there. Or for him to go to Russia. Because some-
times he really sincerely wanted to go to Russia and live and sometimes not.
He did not know, himself. He was very changeable.

Mr. RaxkIN., But in Exhibit 15, Mrs. Oswald, he refers to the fact that he
hadn’t been able to reach the Soviet Embassy in Havana as planned, and then
he says, “The Embassy there would have had time to complete our business.”

Now, did he discuss that at all with you before he went to Mexico?

Mrs. OswaLn. Yes. If he said in Mexico City that he wanted to visit the
Soviet Embassy in Havana, the reason for it was only that he thereby would
be able to get to Cuba.

Is this understandable? Does this clarify the matter or not?

Mr. RANKIN. The difficulty, Mrs. Oswald, with my understanding of Exhibit 15
is that he purports to say, as I read the letter, that if he had been able to
reach the Soviet Embassy in Havana, he would have been able to complete
his business about the visa, and he wouldn’t have had to get in touch with
the Soviet Embassy in Mexico City at all.

Mrs. Oswarp. The thing is that one cannot go to Cuba—that the only legal
way is via Mexico City. And, therefore, he went to the Soviet Embassy there
in Mexico City and told them that he wanted to visit the Soviet Embassy in
Havana, but only for the purpose of getting into Cuba.

I don’t think he would have concluded his business there. I don’t think
that you understand that Lee has written that letter in a quite involved manner.
It is not very logical. I don’t know whether it is clear to you or not.

Mr. RankiIN. I appreciate, Mrs. Oswald, your interpretation of it.

I was trying to find out also whether your husband had told you anything
about what he meant or what he did or whether he had tried to contact the
Embassy in Havana, as he says in this letter.

Mrs. OswaLrp. Yes. I don’t know of this letter. I only know that Lee
wanted to get to Cuba by any means.

Mr. RANKIN. Then he next proceeds to say, “Of course the Soviet Embassy
was not at fault. They were, as I say, unprepared”. As I read that, I under-
stand that he was trying to let the Embassy in Washington know that the
Mexico City Embassy had not been notified by him, and, therefore, was
unprepared.

Now, did he say anything like that to you after his return to Mexico?

Mrs. Oswarp. Why did the Embassy in Washington have to notify the
Embassy in Mexico City that Lee Oswald was arriving?

It is not that I am asking. It seems to me that this is not a normal thing.

Mr. RANKIN. The question is did he say anything to you about it when he
got back?

Mrs. OswaLp. He said that when he went to the Soviet Embassy in Mexico
City they had promised him that they would write a letter to the Embassy
in Washington.

Please excuse me, but it is very difficult for me to read the involved
thoughts of Lee.

I think that he was confused himself, and I certainly am.

Mr. RANKIN. Is that all that you can recall that was said about that matter?

Mrs. OswALD. Yes.

Mr, RANKIN, Then he goes on to say——

Mrs. OswaLp. Excuse me. T only know that his basic desire was to get to
Cuba by any means, and that all the rest of it was window dressing for that
purpose.

Mr. RANKIN. Then in this Exhibit 15 he proceeds to say, “The Cuban Con-
sulate was guilty of a gross breach of regulations.” Do you know what he
meant by that?
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Mrs. OswaALp. What regulations—what are the regulations?

Mr. RANKIN. I am trying to find out from you.

Mrs. Oswarp. I don’t know about that. I don’t know what happened.

Mr. RANKIN. Did he ever say what regulations he thought were breached,
or that the Cuban Embassy didn’t carry out regulations when he returned
from his trip and told you about what happened there?

Mrs. OswaLp. I don’'t know.

Mr. RANKIN. Then he goes on to say in the Exhibit, “I am glad he has
since been replaced.”

Do you know whom he was referring to?

Mrs. OswaLp. I have no knowledge of it. I think that if the person to whom
this letter was addressed would read the letter he wouldn’t understand any-
thing, either.

Mr. RANKIN. Your husband goes on in Exhibit 15 to say, “The Federal Bureau
of Investigation is not now interested in my activities in the progressive
organization ‘Fair Play for Cuba Committee’ of which I was secretary in New
Orleans (State of Louisiana) since I no longer reside in that state.”

Do you know why he would say anything like that to the Embassy?

Mrs. OswaLD. Because he was crazy.

He wrote this in order to emphasize his importance. He was no secretary
of any—he was not a secretary of any organization.

Mr. RANKIN. Do you know that he had received any inquiry from the Embassy
or anyone of the Soviet Union about the matters that he is telling about here?

Mrs. OswaLp. No. I don’t know.

Mr. RANKIN. Then he goes on to say, “However, the FBI has visited us
here in Dallas, Texas, on November 1. Agent James P. Hosty”—do you know
whether there was such a visit by-that man?

Mrs. OswALD. Yes.

Mr. RANKIN. And was he referring to the man that you know as James P.
Hosty?

Mrs. OswaLrp. I don’t know his last name. He gave us his telephone number,
but it seems to me that his name was different.

Mr. RANKIN. After you received the telephone number, what did you do
with it?

Mrs. OswaLD. He gave the telephone number to Ruth, and she, in turn, passed
it on to Lee.

Mr. RANKIN. Do you know whether he put it in a book or did anything
with it?

Mrs. OswALp. He took the note with him to Dallas. I don’t know what he
did with it.

Mr. RaANKIN. Did the agent also give his license number for his car to Mrs.
Paine or to you or to your husband?

Mrs. Oswaip. No. But Lee had asked me that if an FBI agent were to call,
that I note down his automobile license number, and I did that.

Mr. RaNkIN. Did you give the license number to him when you noted it down?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. Rankin. Now, he goes on to say that this agent, James P. Hosty “warned
me that if I engaged in FPCC activities in Texas the FBI will again take an
‘interest’ in me.”

Do you remember anything about anything like that?

Mrs. Oswarp. I don’t know why he said that in there, because if he has in
mind the man who visited us, that man had never seen Lee. He was talking to
me and to Mrs. Paine. But he had never met Lee. Perhaps this is another
agent, not the one who visited us.

But I don’t know whether Lee had talked to him or not.

Mr. RANKIN. Do you know whether any FBI agent had ever warned your
husband that if he engaged in any Fair Play for Cuba activities in Texas, the
FBI would be again interested in him?

Mrs. OswaLp. No, I didn’t know that.

Mr. RaNKIN. Then in the exhibit he goes on to say, “This agent also ‘sug-
gested’ to Marina Nichilyeva that she could remain in the United States under
FBI protection.”
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Did you ever hear of anything like that before?

Mrs. Oswawrp. I had not been proposed anything of the sort at any time.

The only thing the agent did say is that if I had ever any kind of difficulties or
troubles in the sense that someone would try to force me to do something, to
become an agent, then I should get in touch with him, and that if I don’t want
to do this, that they would help me. But they never said that I live here and
that I must remain here under their protection.

Mr. RANKIN. Then in this Exhibit 15 he goes on to explain what he means by
the word “protection”, saying ‘“That is, she could defect from the Soviet Union,
of course.” Do you remember anybody saying anything like that to you?

Mrs. OswaLp, No, no one said anything like that.

Mr. RanxkIn. Did anyone at any time, while you were in the United States,
suggest that you become an agent of any agency of the United States?

Mrs. OswaLD. No, never.

Mr. RANKIN. Did anyone from the Soviet Union suggest that you be an agent
for that government, or any of its agencies?

Mrs. Oswarbd. No.

Mr. RANKIN. Now, in this Exhibit 15, your husband goes on to say, “I and
my wife strongly protested tactics by the notorious FBL.”

Do you know of any protest of that kind, or any action of that kind?

Mrs. Oswarp. I don’t know of any protests, but simply that I said that I
would prefer not to get these visits, because they have a very exciting and
disturbing effect upon my husband. DBut it was not a protest. This was simply
a request.

Mr. RANKIN. And you never made any protests against anyone asking you to
act as an agent or to defect to the United States because no one asked you that,
is that right?

Mrs. OswaLD. No one ever asked me.

Mr. RANKIN, Do you know of anything that you could tell the Commission in
regard to these matters in this letter, Exhibit 15, that would shed more light on
what your husband meant or what he was trying to do, that you have not
already told us?

Mrs. Oswarp. Everything that I could tell you with reference to this letter I
have told you.

The CHAIRMAN,. I think we will take a short recess now, about 10 minutes.

Mrs. Oswarp. I would like to help you, but I simply don’t know, I cannot.

(Brief recess)

The CHAIRMAN. The Commission will be in order.

Mr. Rankin, you may proceed.

Mr. RANKIN. Mrs. Oswald, I will hand you again Exhibit 14 and the translation
from the Russian and call your attention to the urgency of your request there.
I ask you, was that your idea to press for help from the Embassy in regard to the
visa, or your husband’s?

Mrs. OswALp. Of course my husband.

Mr. RANKIN, At the time of Exhibit 14, then, you were not anxious to return
to Russia?

Mrs. OswALD. I never wanted to return but Lee insisted and there is nothing
else I could do. But sometimes when I wrote these letters, I felt very lonely—
since my husband didn’'t want me, I felt perhaps this would be the best way.

Mr. RaNKXIN. Do you know the Spanish language?

Mrs. OswaLrp. Perhaps five words.

Mr. RANKIN. Have you given it any study ?

Mrs. OswaLDp. No. I have a Spanish textbook of the Spanish language and I
had intended to study even while I was still in Russia, but I never did.

Mr. RankiIN. Did your husband ever study Spanish that you know of?

Mrs. Oswarp. He didn’t study it, but before his trip to Mexico he would sit
down with the textbook and look at it.

Mr. RAnKIN, I hand you Exhibit 17 and ask you if you recall having seen
that before.

Mrs. Oswarp. May I take it out?

Mr. RANKIN. Yes.
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Mrs. OswaLp. June seems to have played with it. This was Lee's study
of Spanish perhaps because this was all photographed, it is soiled. Here I helped
Lee. I wrote some Spanish words.

Mr. RANKIN. Does that Exhibit 17 have any of your husband’s handwriting
on it?

Mrs. OswaLp. Some of it is my handwriting and some of it is Lee’s hand-
writing.

Mr. RANKIN. Can you tell us when he was trying to study Spanish? Was
it at any time with regard to the time when he planned to go to Cuba?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN. About when did he start?

Mrs. OswaLp. In August, in New Orleans, 1963.

Mr. RANKIN. And whatever he did in this notebook, Exhibit 17, he did at that
time or thereafter?

Mrs. OswaLp. No, this was in September.

Mr. RANKIN. Did he do whatever writing he did in connection with the study
of the Spanish language in Exhibit 17 at New Orleans in August or after that
date?

Mrs. OswaLD. Yes.

Do you want te know whether this was earlier than August or later?

Mr. RANKIN. Yes.

Mrs. OswaLp. No, not earlier. This was in September, not in August.

Mr. RANKIN. And did he do anything in the writing of what is in Exhibit 17
in the study of the Spanish language at Dallas, that you know of?

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RANKIN. I offer in evidence Exhibit 17,

The CHAIRMAN. It may be marked with the next number and received in
evidence.

(The document referred to was marked Commission Exhibit No. 17, and
received in evidence.)

Mrs. Oswarp. How a simple notebook can become a matter of material evi-
dence—the Spanish words in it, and June’s seribbling on it.

Mr. RANKIN. Returning to the time that your husband came back from Mexico
City to Dallas, can you tell us what type of luggage he brought back with him?

Mrs. OswaLp. He had a military type raincoat with him and a small bag
with a zipper, blue in color.

Mr. RANKIN. As far as you recall he did not have two bags that he brought
back with him from Mexico?

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RankIN. Did he spend the first weekend of October 4 to 6 with you at
the Paines?

Mrs. OswaLDd. No, not the whole weekend. When he returned he stayed over-
night and then he went to Dallas. But he returned on Saturday or Friday
evening. And he remained until Monday.

Mr. RANKIN. Did you notice any change in your husband after this trip to
Mexico?

Mrs. OswarLp. In my opinion, he was disappointed at not being able to get
to Cuba, and he didn’t have any great desire to do so any more because he had
run into, a8 he himself said—into bureaucracy and red tape. And he changed
for the better. He began to treat me better.

Mr. RANKIN. Will you tell us how he treated you better?

Mrs. OswaLp. He helped me more—although he always did help. But he was
more attentive. Perhaps this was because he didn’t live together with me but
stayed in Dallas. Perhaps, also because we expected a child and he was in
somewhat an elated mood.

Mr. RANKIN. Did your husband have any money with him when he returned
from Mexico?

Mrs. OswaLp. Yes, he had some left. But I never countfed how much money
he had in his wallet. That is why I don’t know.

Mr. RANKIN. Was it a small or a large amount or do you know that?

Mrs. OswaLp. What would be a large amount for me would not be a large
amount for you.
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Mr. RANKIN, Well, can you give us any estimate of what you think he had?

Mrs. OswarLp. He might have had $50 or $70, thereabouts. It is necessary
sometimes to make a joke. Otherwige, it gets boring.

Mr. RANKIN. After the first weekend, after your husband returned, which he
spent at the Paines, as you have described, where did he live in Dallas?

Mrs. Oswarp. He said that he rented a room in Oak Cliff, but I don’t know the
address. I didn’t ask, because I didn’t need it.

Mr, RANKIN. Do you know that he lived with a Mrs. Bledsoe at any time in
Dallas?

Mrs. OswaALp. In what sense do you mean “lived with”?

Mr. RANKIN. I mean roomed in her home.

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RANKIN. That was a place on Marsallis Street?

Mrs. OswaALp. I don’t know about it.

Mr. RaNkIN. How did he return from Irving to Dallas at that time?

Mrs. Oswarp. Ruth met him at the bus station at that time and drove him
home. By bus.

Mr. RANKIN. You said before that you learned about the depository job at
some neighbor’s home, it that right?

Mrs. OswaLDp. Yes.

Mr. RANKIN. In whose home was that?

Mrs. Oswarp. I don’t know her last name. When you walk out of the Paine
house, it is the first house to the right. I am trying to remember. Perhaps
later I will.

Mr. RANKIN. Was it the lady of that house who told you, or someone that
was a guest there?

Mrs. OswaLp. Perhaps you know the name.

Mr. RANKIN. We don’t know the name of the lady next door. We know a
number of names, but not by the location.

Mrs. Oswarp. Her first name is Dorothy, And there was another woman
there, another neighbor, who said that her brother worked at the depository, and
that as far as she knew, there was a vacancy there.

Mr. RANKIN. And what was the name of that neighbor whose brother worked
at the depository?

Mrs. Oswavrp. I don’t know.

Mr. RANKIN. Was that Mrs. Randle?

Mrs. Oswarp. I don’t know. I might know her first name if you mention it.

Mr. RANKIN, Isthere a Linnie Mae Randle that you remember?

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RaNkIN, Was she a sister of Mr. Frazier?

Mrs. OswaLp. I don't know such people.

Mr. RanxiIN. Do you know a Mr. Frazier that had a job at the depository?

Mrs. Oswarp. I didn’t know his name. I knew that it was a young man.
T don’t think he was 18 yet.

Mr, RANKIN. And was he the brother of this friend who was at the neighbor’s
house?

Mrs. O8swaALDp. Yes.

Mr. RaxgiN, And he was the one that your husband rode from Irving into
Dallas from time to time to go to work, did he?

Mrs. OswaLp. Yes, after Lee was already working this boy would bring Lee
and take him back with him to Dallas.

Mr. RANKIN, And when did he take him, ordinarily?

Mrs. OswaLD. 8 o’clock in the morning.

Mr. RANKIN. And did he take him on Monday morning?

Mrs, OswarLp. Yes.

Mr. RANKIN. Usually each week he would take him on Monday morning?

Mrs. OswaLp. When Lee came for a weekend, yes.

Mr. RANKIN. And then when did he bring him back from Dallas?

Mrs. OswaLp. At 5:30 on Friday.

Mr. RANKIN. Did your husband ever come in the middle of the week?

Mrs. OswaALp. No, only during the last week when all of this happened with
reference to the assassination of the President—he came on a Thursday.
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Mr. RankiN, Did Mrs. Paine have anything to do with your husband getting
this job at the depository?

Mrs, OswaLp. She had no direct connection with it, but an indirect connec-
tion, of course. I lived with her and she talked to a neighbor and mentioned
that Lee was out of work.

Mr. RANKIN. Was it Mrs. Paine that found out about the job, then?

Mrs. OswaLp. Yes. And she telephoned there and asked whether they had a
job available. They didn't say anything specific but they asked that Lee come
there on the following day.

Mr. RankiIN. Did you find out whether your husband did go there the following
day?

Mrs. OswaLp. On the following day he went there, had a talk with them, and
he telephoned that he had already received the job.

Mr. RaxkiN. Did he telephone to you or to Mrs. Paine about getting the job?

Mrs. OswaLDp, He telephoned me. But, of course, he thanked Ruth,

Mr. RANKIN. And when did he start on the job? Was there two or three days
before he got the job and started, or more than that?

Mrs. Oswarp, I think that he started on the day following being accepted for
the job. I think it was either on the 14th, 15th, or 16th of October.

Mr. RaNkIN. When he was staying at Mrs. Bledsoe’s rooming house, did he
call you and give you the number there?

Mrs. OswaLD. Yes.

Mr. RankIN. Do you recall where he was when he gave this fictitious name?

Mrs. Oswarp. What do you mean where he was? From where he telephoned?

Mr. RANKIN. Yes, or the number that he gave you—that is the rooming house
that he was at when he used this fictitious name, and you told us you called
there.

Mrs. OswaLp. He lived at first in one place, and then he changed. It was
the last place where he had given a fictitious name. I don’t know what - name
he lived under in the first place, because I never telephoned him.

Mr. RankiN. Do you know the name that he lived under in the second place,
when you did call him?

Mrs. OswaLD. No.

Mr. RANKIN. You don’t remember the fictitious name that he gave you?

Mrs. OswaLp. I read in the paper after everything happened, but at that time
I didn’t know. He said that his last name was Lee. He didn’t say that. I read
that in the paper.

Mr. RankiN. Did that remind you, then, that that was the name they gave
you when you called and he answered the telephone?

Mrs. OswaLb. No, no one told me anything. I didn’t know under what name
he lived there.

Mr. RANKIN. But you found out that he was not living under his own name, is
that what you meant before?

Mrs. OswALp, Yes.

Mr. RANKIN. After he got his job, did he return the next weekend to see you?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RANKIN. Do you remember whether that timne he returned was on Friday
or Saturday?

Mrs. OswaLp. It was on Friday, October 18. It was his birthday.

He stopped with Ruth. On Sunday I went to the hospital, and he stayed
overnight from Monday until Tuesday.

Mr. RaNKIN. After your husband returned from Mexico, did you examine
the rifle in the garage at any time?

Mrs. Oswarp. I had never examined the rifle in the garage. It was wrapped
in a blanket and was lying on the floor.

Mr. RaANKIN. Did you ever check to see whether the rifle was in the blanket?

Mrs. OswaLp. I never checked to see that. There was only once that I was
interested in finding out what was in that blanket, and I saw that it was a rifle.

Mr. RaANKIN. When was that?

Mrs. OswaLp. About a week after I came from New Orleans.

Mr. RANKIN. And then you found that the rifie was in the blanket, did you?
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Mrs. OswaLp. Yes, I saw the wooden part of it, the wooden stock.

Mr. RaNnkiN. On the weekend before your husband got his job at the deposi-
tory, did he spend that with you at the Paines?

Mrs. OswALD. Yes.

Mr. RANKIN. Did he come home Friday or Saturday?

Mrs. Oswarp. On a Friday.

Mr. RaANKIN. When he returned to Dallas on Monday, the 14th of October,
did he tell you he was going to change his room?

Mrs. OswaLp. No.

Mr. RankinN. Do you remember what your husband's pay was at the
depository ?

Mrs. OswaLD. It seems to me that it was also $1.25.

Mr. RANKIN. About how much a month did it run?

Mrs. OswaLD. It seems to me it was $210 to $230.

Mr. Raxkin. Do you recall the hours that he worked?

Mrs. OswaLDp. It seems that—it seems to me that it was from 8:30 a.m. to
5 p.m.

Mr. RankiN. And did he work the weekend or any overtime?

Mrs. OswarLp. No. It does happen in that depository that they work overtime.
But he did not have to work any.

Mr. RankiN. During the week when he was in Dallas and you were at Irving,
did he call you from time to time?

Mrs. OswaLp. Daily, twice.

Mr. RANKIN. Did he leave his telephone number in Dallas with you?

Mrs. OswaLp. Yes.

I don’t have it, it was in Paine's notebook.

Mr. RaNKIN. Did he speak to you in Russian when he called you on the
telephone?

Mrs. OswaALp. Yes. Sometimes he would try to speak in English when some-
one was listening, and he didn’t want them to know he spoke Russian—then
he would try to speak in English.

Mr. RankIN. Did he ever speak in Spanish when he was talking to you from
Dallas?

Mrs. OswarLp. No. He doesn't speak Spanish. I don’t either. His landlady
heard him say “Adios” and she decided that he spoke Spanish, because she
didn’t understand that he had spoken Russian all that time.

Mr. RaNkIN. Did you have a special celebration for your husband’s birthday?

Mrs. OswaLDp, Yes.

Mr, RaANKIN. When was that?

Mrs. OswarLp. On October 18th.

Mr. RANKIN. Who was there?

Mrs. Oswarp. Ruth and her children, I, Lee. and Paine’s husband, Michael.

Mr. Rankin. Did Wesley Frazier bring your husband home at that time?

Mrs. Oswarp. Frazier is the last name? Wesley was that boy’s name. I now
remember.

Mr., RANKIN. Did he bring him home that weekend?

Mrs., OswarLp. I don’t remember,

It seems to me, yes. It is hard to remember now which weekend was which.

Mr. RANKIN. On these weekends, did you ever observe your husband going
to the garage, practicing with the rifle in any way?

Mrs. OswALp. No.

Mr. RaNKIN. Did you see him leave the house when he could have been going
to the garage and practicing with his rifle?

Mrs. Oswarp. No, he couldn’t have practiced while we were at the Paine’s,
because Ruth was there. But whenever she was not at home, he tried to spend
as much time as he could with me—he would watch television in the house.
But he did go to the garage to look at our things that were there.

Mr. RANKIN. And you don’'t know when he went there what he might have
done with the rifle? Isthat what you mean?
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Mrs. OswaLp. At least I didn’t notice anything.

Mr. RANKIN. Now, you have described your husband’s—

Mrs. OswaLp. Excuse me. I think that it takes considerable time to practice
with a rifle. He never spent any great deal of timme in the garage.

Mr. RANKIN. You have described your husband’s practicing on the back porch
at New Orleans with the telescopic scope and the rifle, saying he did that very
regularly there.

Did you ever see him working the bolt, that action that opens the rifle, where
vou can put a shell in and push it back—during those times?

Mrs. OswaLrp. I did not see it, because it was dark, and I would be in the room
at that time.

But I did hear the noise from it from time to time-—not often.

Mr. RankiIN. Do you recall the weekend that you went to the hospital for
your baby?

Mrs. OswaLp. Very well.

Mr. RANKIN. Did your husband go with you at that time?

Mrs. OswaLb. No. Ruth drove me at that time. He remained with June be-
cause June was crying and we could not leave her with strangers. He wanted
to go with me, but we couldn’t arrange it any other way.

Mr. RANKIN. After the baby was born, did he come and see you?

Mrs. OswaLD. Yes.

Mr. RankiN. Did he say anything to you about the baby?

Mrs. OswaLrp. Every father talks a lot.

Mr. RANKIN. Did he talk about the baby?

Mrs. OswaLp. About me and the child—he was very happy. He even had
tears in his eyes.

Mr. RaNKIN. Did he call you from Irving when you were in the hospital?

Mrs. Oswarp. No, he was working at that time, and he called me from work.
But I didn’t talk to him. He merely asked the nurse how I was doing.

Mr. RANKIN. And those conversations would be reported to you by the
nurse, then?

Mrs. Oswarp. No, she didn't tell me about them. Because he telephoned
to find out when I should be brought home, and he telephoned Ruth and
asked her to let him know. But the nurse did tell me that my husband
had called.

Mr. RANKIN. Now, the weekend of October 25th to the 27th, did your
husband return to Irving that weekend?

Mrs. OswaLp. There were some weekends when he did not come. But this
was at my request. It happened twice, I think. One such weekend was
the occasion of the birthday of Mrs. Paine’s daughter. And I knew that
Lee didn’t like Michael, Mrs. Paine’s husband, and I asked him not to come,

This was one occasion.

The other 1 don’t recall. I don’t recall the date of this. But I remember
that the weekend before he shot at the President, he did not come on Satur-
day and Sunday. Because we had a quarrel—that incident with the fictitious
name.

No, I am confused.

It would be easier for me to remember if I knew the birthday of that
girl. Perhaps you know. Perhaps you have it noted down somewhere.

Mr. RANKIN. You are asking me the birthday of Mrs. Paine’s daughter?

Mrs. OswaLp. Because I know that the FBI questioned me about it, and
they had made a note about it. Because they wanted to determine each
time when he did come and when did not.

Mr. RANKIN. Now, if it was the weekend of November 16th and 17th that
he remained in Dallas, would that help you as to the time of the birthday?

Mrs. OswaLp. Yes. This was the weekend before the 21st, and he had
not come home that weekend.

Mr. RANKIN. Now, the neighbor next door that you referred to, where
you learned about the job with the depository, could that have been Dorothy
Roberts?
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Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RankIN. Do you recall that your husband went to some meeting with
Michael Paine in October of 19637

Mrs. OswarDd. Yes.

It seems to me—I know for sure that this was one of the Fridays. It
seems to me that this was the birthday—it was after dinner. They talked
in English. I don’t Know about what. I know that they got together and
went to some kind of a meeting.

Mr. Raxkin. Was that a meeting of the American Civil Liberties Union?

Mrs. OswaLb. Ruth said something about that, but I didn’t understand any-
thing. This was right after the incident with Stevenson, who was hit.

Mr. RANKIN. Was that in the weekend of October 25th?

Mrs. OswaLb. Yes, probably. This was not Lee’s birthday. It was the
week after that, the following Friday.

Mr. RANKIN. Now, on October 26th, Saturday, was your husband with you
all day?

Mrs. OswaLp. Yes. All day. Whenever he came, he never went anywhere
else.

Mr. RaxkinN. We had some information that a telescopic sight was fitted to a
gun for your husband on that date, and that is why I am asking you if
there was any time that he could have left to have that done.

Mrs. OswarLp. How is it about the telescope? He always had the tele-
scope. Were there two?

Mr. RankiN. We are trying to find out.

Someone says that they mounted a sight.

Mrs. Oswarp. This is not the truth, if they say that. Simply people talk-
ing. Perhaps someone who looked like Lee.

Mr. RANKIN. Someone may be mistaken and thought that he had mounted
a telescopic sight when he did it for someone else. And that is why we
want to check with you.

When your husband went back to work on Monday, October 28th, did he
drive with Wesley Frazier at that time?

Mrs. OswaLp. It seems—it seems that he had overslept and that someone
else had picked him up. But, no—no, I remember that he did not come to get
him, but Lee met him near his house. Lee told me that. Or his sister. I don’t
remember. Lee told me about it. But I have forgotten.

Mr. RANKIN. But he did not go in by bus that day?

Mrs. OswaLp. No. He said his sister drove him to the bus. I only know
that this boy did not come to get him that day.

Mr. RANKIN. As far as you know, he may have gone all the way into Dallas
in a car, or he may have gone in a bus?

Mrs. Oswarp. Perhaps he hadn’t told him to pick him up on that day. I
don’t know. I only know the fact that the boy did not pick him up on that day.

Mr. RANKIN. We have reports of FBI interviews the last part of October,
that is October 29, and also November 1, and November 5. We would like to
ask you about them, since some of them may have been with Mrs. Paine in
your presence or with you.

Do you recall one on October 29th?

Mrs. Oswarp. I don’t remember the interview. Ruth interpreted—she talked
to them.

Mr. RANKIN. In order that the Commission will understand, whenever the
FBI would try to ask you any questions, Mrs, Paine would interpret for you?

Mrs. OswaALD. Yes.

Mr. RANKIN. And would she at the same time answer things in English, too,
herself?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN, So, in effect, the FBI was——

Mrs. OswarLp. Excuse me—she loves to talk.

Mr. RankiN. The FBI was interviewing both of you at the same time, to some
extent, is that right?
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Mrs. OswaLp. Yes. They asked her about Lee, as far as I know.

Mr. RaNxiN., Do you recall that you did have such an interview at Mrs.
Paine’s house when she acted as interpreter on November 1, 19637

Mrs. OswALD. Yes.

Mr. RANKIN. Were you present on November 5, 1963, when FBI agents Hosty
and Wilson interviewed Mrs, Paine at her home?

Mrs. OswaLp. 1 was in my room at that time busy with little Rachel, and I
heard voices which I thought were voices of the FBI. I came out of the room
and they were in a hurry to leave. They did not talk to me at that time, other
than just a greeting.

Mr. RANKIN. Do you know whether or not they had been talking to Mrs.
Paine about you or your husband?

Mrs. OswaLp. Yes. She told me about it, but I was not especially interested.
She does not interpret quite exactly. She is hard to understand. But she told
me that in general terms.

Mr. RANKIN. You have told us about the fact that you got the telephone
number of the FBI agent and gave it to your husband. Was that the November
1 interview when that happened?

Mrs. OswALD. Yes .

Mr. RankiN. I will hand you Exhibit 18, and ask you if you can identify
that for us, and tell us what it is.

Mrs. OswaLrp. Lee’s notebook.

Mr. RaNkIN. Is your handwriting in that Exhibit 187

Mrs. OswaLp. It must be, yes, I will find mine. There are many different
handwritings in here. Different people have written in this notebook. Some-
times Russian friends in Russia would note their address in this notebook.

This is mine.

Mr. RaNkIN. Will you tell us—is it a long notation by you?

Mrs. OswarLp. No. That is my aunt’s address when Lee would remain in
Minsk while I went on vacation.

Mr. RANKIN. Is much of that notebook, Exhibit 18, in your husband’s hand-
writing?

Mrs. OswaLp. The majority, mostly.

Mr. RAnkIN. Except for the page with your handwriting on it and the nota-
tions of other friends that you referred to, is it generally in your husband’s
handwriting ?

Mrs. OswaLD. I can tell exactly which is noted down by Lee and which is
noted down by others.

Mr. RANKIN. And it is a regular notebook that he kept for all types of notes?

Mrs. Oswarp. This is from Russia.

Mr. RankIN. He started it in Russia?

Mrs. OswALD. Yes.

Mr. RANKIN. And there are a number of notations that were made after you
returned to this country, is that right?

Mrs. OswaALD. Yes.

Mr. RANKIN. We offer in evidence Exhibit 18.

The CHAIRMAN. It may be admitted with that number.

(The document referred to was marked Commission Exhibit No. 18, and
received in evidence.)

Mrs. Oswarp. There is a Russian term for “wedding ring” noted in there.
Before we were married I wrote that down for him, because he didn’t know
the Russian expression for it. I didn’t tell him. He looked it up in the dic-
tionary himself and translated it.

Mr. RaxkiN. I would like to hand this back to you and call your attention
to the page of Exhibit 18 where the little white slip is.

I ask you if you recognize the handwriting there, where it refers to Agent
Hosty.

Mrs. OswaALp. Lee wrote that. And this is the license number,

Mr. RANKIN. And the telephone number?
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The license number, the name, and the telephone number are all in your
husband’s——

Mrs. Oswalp. The date when he visited him, FBI agent, telephone, name,
license number, and probably the address.

Mr. RAxKIN. Are all in your husband’s handwriting?

Mrs. OswaALp. Yes.

Mr. RANKIXN. Do you know when they were entered in that notebook, Exhibit
18

Mrs. OswaLlp., After the first visit.

Mr. RaxKIN. Did you note the notation “November 1” on that page?

Mrs. Oswarp. Yes.

Mr. RANKIN. You think that is about the date of the first visit, then?

Mrs. OswaLp. Yes.

Mr. RANKIN. Now, did you report to your husband the fact of this visit,
November 1, with the FBI agent?

Mrs. Oswarp. I didn’t report it to him at once, but as soon as he came for
a weekend, I told him about it.

By the way, on that day he was due to arrive,

Mr. Rankin. That is on November 17

Mrs. OswaLp. Yes. Lee comes off work at 5:30—comes from work at 5:30.
They left at 5 o’clock, and we told them if they wanted to they could wait and
Lee would be here soon. But they didn’t want to wait.

Mr. RANKIN. And by “they” who do you mean? Do you recall the name of
the other man beside Agent Hosty?

Mrs. Oswarp. There was only one man during the first visit. I don’t
remember his name. This was probably the date because there is his name and
the date.

Mr. RANKIN. Now, what did you tell your husband about this visit by the
FBI agent and the interview?

Mrs. OswaLrp. I told him that they had come, that they were interested in
where he was working and where he lived, and he was, again, upset.

He said that he would telephone them—I don’t know whether he called
or not—or that he would visit them.

Mr. RankIn. Is that all you told him at that time about the interview?

Mrs. OswaLp. No. I told him about the content of the interview, but now I
don’t remember.

Mr. RANKIN. Do you remember anything else that happened in the inter-
view that you could tell the Commission at this time?

Mrs. Oswarp. I told you that I had told them that I didn’t want them to
visit us, because we wanted to live peacefully, and that this was disturbing to us.

Mr. RANKIN. Was there anything else?

Mrs. OswaLp. There was more, but I don’t remember now.

Mr. RANKIN. Now, during this period of time——

Mrs. OswaLp. Excuse me, He said that he knew that Lee had been engaged
in passing out leaflets for the Committee for Cuba, and he asked whether Lee
was doing that here.

Mr. RANKIN. Did you answer that question?

Mrs. OswALD, Yes.

Mr. RANKIN. What did you say?

Mrs. OswaLp. I said that Lee does not engage in such activities here. This
was not like an interview. It was simply a conversation. We talked about even
some trifles that had no relationship to politics.

Mr. RANKIN. Do you know whether or not your husband had any interviews
or conversations with the FBI during this period?

Mrs. OswaLDp. I know of two visits to the home of Ruth Paine, and I saw
them each time. But I don't know of any interviews with Lee. Lee had told
me that supposedly he had visited their office or their building. But I didn’t
believe him. I thought that he was a brave rabbit.

Mr. RANKIN, Did your husband continue to call you daily from Dallas after
he got his job?
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Mrs. O8wALD. Yes.

Mr. RANKIN. Did he tell you what he was doing?

Mrs. OswaLp. Usually he would call me during the lunch break, and the
second time after he was finished work, and he told me that he was reading.
that he was watching television, and sometimes I told him that he should
not stay in his room too much, that he should go for a walk in the park.

Mr. RANKIN. What did he say in answer to that?

Mrs. Oswarp. Or I would tell him to go out and eat, and he said that he
would listen to me. I don’t know to what extent he fulfilled my requests.

Mr. RANKIN. Did your husband come back from Dallas on November 8th?

Mrs. OswaLp. I don’t remember.

Mr. RANKIN., Do you know whether he came back on Saturday of that week?

Mrs. OswaLp. I remember that there was one weekend when he didn’t come
on a Friday, but said that he would come on a Saturday. And he said that
that was because he wanted to visit another place—supposedly there was
another job open, more interesting work.

Mr. Raxkin. Did he say where this other job was that he thought was more
interesting ?

Mrs. Oswarp. He said that this was also based upon an ad in a newspaper,
and that it was connected—that it was related to photography. And he went
there in the morning and then—on a Saturday—and then came to us, still
during the morning.

Mr. RaxxIN. He came home, then, on Saturday, some time before noon of
that day?

Mrs. OswALD. Yes, before noon.

It seems to me that there was a holiday on that day, on the 8th—elections—
were there elections on that day?

Mr. RANKIN. Are you thinking of November 11th, Veterans Day?

Mrs. OswaLp. I remember that day exactly. We didn’t go anywhere on that
Saturday.

Mr. RANKIN. Did you and your husband buy groceries in Irving some place?

Mrs. OswaLp. Not always. Sometimes we would go together with Ruth and
buy a few things.

Mr. RANKIN., Do you remember the Huteh’s Supermarket, owned by Mr.
Hutchison?

Mrs. OswaALDp. No.

Mr. RANKIN. Did you ever shop there with your husband?

Mrs. OswaALp. We never went just Lee and 1.

Mr. RANKIN. Did the three of you—Mrs. Paine and you and your husband go
together to shop?

Mrs. OswaLp. And her children.

Mr. RANKIN. Did your husband try to cash checks at the Hutch’s market?

Mrs. Oswarp. He may have tried to cash checks sometimes when he received
unemployment compensation.

Mr. RankiIN. Do you recall that he tried to cash a check of $189 at this
market?

Mrs. OswaLp. He didn’t have such a check.

Mr. RANKIN. As far as you know, he didn’t try to cash a check of that size
at this market?

Mrs. OswaLp. 1 don’'t remember this market. I do remember one time when
Lee wanted to cash a check, but it was $33.

Mr. RaNKIN. Is that the only time that you recall he tried to cash a check?

Mrs. OswALD. Yes.

Are you speaking of a store in Dallas or in Irving?

Mr. RANKIN, It is in ITving.

Mrs. OswarLp. Then I understand it. Because in Dallas I could not have
been with him.

The CHAIRMAN. The hour of adjournment has arrived. So we will adjourn
now until tomorrow morning at 10 o’clock.

(Whereupon, at 4:30 p.m., the President’s Commission adjourned.)
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